
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS -
BROWNELLS REMINGTON 870/1100/1187 12 GAUGE FOLLOWER
ALUM GREEN

Tough, Durable Replacement For Factory Followers

REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS

Attributes

Name: BROWNELLS REMINGTON 870/1100/1187 12 GAUGE FOLLOWER ALUM GREEN
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000175
Mfr. No.:
Gauge: 12 Gauge
Model: 11-87,1100,870
Weapon type: Remington
Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 142mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
English: Safety Instruction Guide for REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Seguidores de Escopeta REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE
Français: Guide de Sécurité pour les Suiveurs de Fusil de Chasse REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Follower del Fucile REMINGTON 870/1100/1187 Calibro 12
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek do Strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Suomi: REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS



Sicherheitshinweise für REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Sicherheit
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem du regelmäßig die
EU Safety Gate Plattform überprüfst.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Beschädigungen aufweist.
Achte darauf, dass du das Produkt nur mit kompatiblen Waffen verwendest (Modell 1187, 1100, 870).
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Schusswaffen arbeitest.
Halte die Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Reinige den Bereich, in dem du arbeiten möchtest, um Ablenkungen zu vermeiden.

Installation des Followers2.

Entferne den alten Follower gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Setze den neuen REMINGTON Follower vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Stelle sicher, dass der Follower richtig sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung3.

Lade die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfe vor jedem Schuss die Funktionsfähigkeit des Followers.
Halte die Waffe in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringe das Produkt nicht in die Umwelt, um eine Kontamination zu vermeiden.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung kontaktiere deine örtlichen Entsorgungsbehörden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur Hand hast, um eine
schnelle Bearbeitung deiner Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise die grundlegenden Informationen für die sichere Nutzung des
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS bereitstellen. Deine Sicherheit hat oberste
Priorität!



Safety Instruction Guide for REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this guide.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the shotgun is unloaded before installing or replacing the follower.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling firearms.
Avoid using the product if you are under the influence of drugs or alcohol.
Do not modify or alter the follower in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that all components of the shotgun are compatible with the REMINGTON 870/1100/1187 followers.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the shotgun is in a safe and secure location.
Verify that the shotgun is unloaded.

Installation:2.

Remove the magazine cap and take out the old follower.
Insert the new REMINGTON 870/1100/1187 follower into the magazine tube.
Replace the magazine cap securely.

Usage:3.

Load the shotgun according to the manufacturer's instructions.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction.
Engage the safety mechanism when the shotgun is not in use.

PostUse:4.

After use, clean and inspect the shotgun and the follower.
Store the shotgun in a secure location, ensuring it is unloaded.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged followers in accordance with local regulations.



Do not dispose of the product in household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS,
please refer to your local authorities or the product retailer for assistance. Always prioritize safety and
compliance with local laws when handling firearms and accessories.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your product responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Seguidores de Escopeta REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE
Introducción
Gracias por elegir los Seguidores de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187 de 12GAUGE. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de su escopeta. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y concisas sobre
cómo utilizar, instalar y desechar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o instalación.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al
manipular armas de fuego.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones si el producto no se utiliza correctamente.
Posibilidad de mal funcionamiento si no se instala adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Nunca apuntes el arma hacia ti mismo o hacia otros.
Asegúrate de que el seguidor esté instalado correctamente antes de usar el arma.
Realiza un chequeo regular del estado del seguidor para asegurarte de que no esté dañado.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
No utilices el seguidor con municiones defectuosas o inadecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el cargador de la escopeta.
Coloca el seguidor en su lugar en el cargador, asegurándote de que encaje firmemente.
Vuelve a colocar el cargador en la escopeta.

Uso:2.

Antes de disparar, verifica que el seguidor esté correctamente instalado.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Después de disparar, verifica el funcionamiento del seguidor y realiza los ajustes necesarios.



Mantenimiento:3.

Limpia el seguidor regularmente para evitar acumulación de suciedad o residuos.
Inspecciona el producto por daños antes de cada uso.

Instrucciones de Desecho
Si el seguidor está dañado o ya no es necesario, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos de armas de fuego.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de los Seguidores de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187
de 12GAUGE, consulta los recursos disponibles en línea o contacta a un profesional calificado en armas de
fuego.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de tu producto de manera segura y responsable.
Recuerda que la seguridad siempre debe ser tu prioridad al manipular armas de fuego. Asegúrate de estar
siempre informado sobre las mejores prácticas y actualizaciones de seguridad para garantizar un entorno
seguro para ti y para los demás.



Guide de Sécurité pour les Suiveurs de Fusil de
Chasse REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les suiveurs de fusil de chasse 12GAUGE pour votre REMINGTON 870/1100/1187. Ce guide
de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux
réglementations de sécurité de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec les modèles de fusils spécifiés : REMINGTON 870,
1100, et 1187.
Vérifiez régulièrement l'état du suiveur avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le suiveur.
Ne pointez jamais le fusil vers une personne ou un animal, même si vous pensez qu'il est déchargé.
Ne laissez pas le fusil sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation de votre fusil à pompe.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que le fusil est déchargé et que vous travaillez dans un environnement sûr.1.
Retrait de l'ancien suiveur : Si un suiveur est déjà installé, retirezle en suivant les instructions2.
spécifiques de votre modèle de fusil.
Installation du nouveau suiveur :3.

Insérez le suiveur dans le tube du fusil en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le suiveur se déplace librement et sans obstruction.

Test : Avant d'utiliser le fusil, testez le mécanisme pour vous assurer que tout fonctionne correctement.4.

Utilisation

Utilisez le fusil conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le suiveur est toujours en bon état avant chaque utilisation.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement d'utiliser le fusil et consultez un professionnel.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des lieux non autorisés.
Si le produit est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour vous assurer qu'il est
éliminé en toute sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace des suiveurs de fusil de chasse REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. N'hésitez pas
à consulter ce guide régulièrement pour vous rappeler les meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Follower
del Fucile REMINGTON 870/1100/1187 Calibro 12
Introduzione
Grazie per aver scelto il follower per fucili a pallini REMINGTON 870/1100/1187 Calibro 12. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti sui
requisiti di sicurezza, precauzioni specifiche e istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per il modello specificato (REMINGTON 870/1100/1187 Calibro 12).
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali relativi all'uso di armi da fuoco e accessori.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il follower.
Non tentare di modificare il follower o utilizzarlo in modo non previsto.
In caso di malfunzionamenti, contattare un professionista qualificato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica dell'Arma: Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.1.
Rimozione del Follower Esistente: Seguire le istruzioni del produttore per rimuovere il follower2.
attuale.
Installazione del Nuovo Follower:3.

Inserire il follower nel tubo del caricatore seguendo le istruzioni specifiche per il modello.
Assicurarsi che il follower sia posizionato correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Uso

Utilizzare il fucile solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Seguire le procedure di caricamento e scaricamento indicate nel manuale del fucile.
Monitorare sempre il funzionamento del fucile durante l'uso e prestare attenzione a eventuali segni di
malfunzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali relative ai rifiuti.
Non gettare il follower o componenti del fucile nei rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore o consultare il sito web ufficiale. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti al momento del contatto.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del follower per fucili a
pallini REMINGTON 870/1100/1187 Calibro 12. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek do
Strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładek do strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. W celu zapewnienia
bezpiecznego użytkowania produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami. Nasze wkładki zostały zaprojektowane z myślą o wysokiej jakości i
bezpieczeństwie, a ich niewłaściwe użycie może prowadzić do poważnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan wkładek i innych elementów strzelby.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim służbom.
Sprawdzaj aktualności dotyczące ewentualnych akcji przypominających na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i niezaładowana przed instalacją wkładek.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas użytkowania strzelby.
Unikaj używania wkładek, jeśli są uszkodzone lub noszą oznaki zużycia.
Nie modyfikuj wkładek ani nie używaj ich w sposób, do którego nie są przeznaczone.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja wkładek:1.

Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i niezaładowana.
Zdemontuj istniejące wkładki zgodnie z instrukcją producenta.
Włóż nowe wkładki REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE do odpowiednich miejsc.
Upewnij się, że wkładki są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie strzelby:2.

Zawsze sprawdzaj, czy strzelba jest gotowa do użycia przed każdym strzałem.
Przechowuj strzelbę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie konserwuj strzelbę i wkładki, aby zapewnić ich długotrwałe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku uszkodzenia wkładek, nie wyrzucaj ich razem z odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat właściwego sposobu
utylizacji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wkładek, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami lub producentem. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktów można zgłaszać do lokalnych



organów ochrony konsumentów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain REMINGTON 870, 1100 ja 1187 malleissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on vahingoittumaton.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai huoltoa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha patruunantyöntäjä varovasti.
Asenna uusi REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE Follower seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että uusi työntäjä on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lataa ase aina turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ennen laukaisua.
Tarkista säännöllisesti työntäjän kunto ja vaihda se, jos se on kulunut tai vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.



Muista: Turvallisuus on ensisijainen asia! Noudata aina ohjeita ja käytä tervettä järkeä.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skjutupplevelse. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller använder skjutvapen.
Se till att vapnet är oladdat när du installerar eller byter ut följare.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd endast originaldelar eller rekommenderade tillbehör från tillverkaren.
Kontrollera att följaren är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Var medveten om din omgivning och se till att det är säkert att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av följare:2.

Ta bort det gamla följaren enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya följaren genom att sätta den på plats i magasinet.
Kontrollera att följaren rör sig fritt och är korrekt installerad.

Användning:3.

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Utför säkerhetskontroller innan du skjuter.
Använd vapnet endast för avsett syfte och i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Avfallsinstruktioner
Avfall av produkten bör ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett säkert och miljövänligt
sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Det är viktigt att
alla säkerhetsfrågor hanteras av en professionell för att säkerställa korrekt hantering och användning av
produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní zásobníky pro brokovnice REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. Tento
dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci, které zajistí bezpečné používání
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je brokovnice bezpečně vybitá.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní prvky brokovnice.
Používejte pouze doporučené typy a kalibry munice.
Při manipulaci s brokovnicí dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat výrobek, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je brokovnice vypnutá a vybitá.
Otevřete zásobník brokovnice a vyjměte starý zásobník.
Vložte nový zásobník REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE do příslušného prostoru.
Zkontrolujte, zda je nový zásobník správně a bezpečně usazen.

Použití:2.

Po instalaci zásobníku proveďte kontrolu funkčnosti.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je brokovnice vybitá a bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na příslušného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání náhradních zásobníků pro brokovnice REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich výrobků.
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